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Umanets Y. V. Means of translation Englishanthroponymsinto Ukrainian(based on the 
Maugham’s works).  

This article investigates special features of proper names’ (anthroponymy) translation on the basis of 
Maugham’ works of fiction. 

Keywords: nomination phenomenon, proper names (anthroponymy), transcription, transliteration, 
transposition, tracing. 
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Fedcova I. . The semantic method of formation of the Ukrainian choreographic terms.  
This article deals with the semantic method of creating terminological items in Ukrainian 

choreographic vocabulary; described processes of metonymy and metaphor. 
Keywords: choreographic vocabulary, the term secondary nomination, metaphor, metonymy. 
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